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KI-generierte Inhalte können fehlerhaft sein.]

Fragebogen zur Gefährdungssituation – Hilde Domin-Programm (MA)
Risk description form – Hilde Domin Programme (MA)

	Angaben zur nominierten Person / Details of the nominee

	Name der nominierten Person/ Name of the nominee


	Geschlecht der nominierten Person (m/w/d) / Gender of the nominee (m/f/d)


	Angaben zur nominierenden Hochschule / Nominating institution details

	Name der Hochschule/ Name of the institution


	Ausgefüllt von/ Completed by

	Title / Title

	Vorname / First name

	Nachname / Surname


	Position / Position

	E-mail Adresse / E-mail address



Bitte beantworten Sie den nachfolgenden Fragenbogen und machen Sie Angaben zur Gefährdungssituation der von Ihnen nominierten Person. Unterlagen zu Punkt 4 “Gefährdungsnachweise” können zusammen mit dem Fragebogen zur Gefährdungssituation beim Ausfüllen der LimeSurvey Abfrage eingereicht werden. 
Social Media Beiträge der nominierten Person oder Links zu Zeitungsartikeln, die die Antwort auf eine der Fragen untermauern (insbesondere 2.1), können ebenfalls in das entsprechende Antwortfeld integriert werden.
Bitte beachten Sie, dass das Einreichen dieses Dokuments obligatorisch ist, um eine Person für das Hilde Domin-Programm zu nominieren. Wird dieses Dokument nicht als Teil der Nominierung eingereicht, führt dies zum Ausschluss der Person vom weiteren Verfahren.
Please provide information on the following questions outlining the students’ risk situation. The documents relating to point 4 “Evidence of risk”, can be submitted together with the risk description form when filling in the LimeSurvey questionnaire.
Social media posts of the nominee or links to newspaper articles that support any of the answers (specifically 2.1) can also be integrated in the relevant reply field.  
Please note that this document is a mandatory nomination document of the Hilde Domin Programme. Failure to submit this document as part of the nomination will result in the nominee being excluded from further proceedings.

Persönliche Gefährdungssituation / Personal risk situation
	1.1

	Herkunftsland der nominierten Person / Country of origin of the nominee 
Dies bezieht sich auf das Land, dessen Staatsangehörigkeit die nominierte Person besitzt / This refers to the country of nationality of the nominee



	1.2

	In welchem Land hält sich die nominierte Person zum Zeitpunkt der Nominierung auf? / In which country is the nominee staying at the time of nomination? 
(wenn anders als 1.1 / if other than 1.1)



	Seit wann hält sich die nominierte Person in dem Drittland auf? / Since when is the nominee staying in the third country?
(falls 1.2 zutrifft / if 1.2 a applies)



	Über welchen Aufenthaltstitel mit welcher Gültigkeitsdauer verfügt die nominierte Person im Drittland? / Which residence permit with which period of validity does the nominated person hold in the third country? 
(falls 1.2 zutrifft / if 1.2 a applies)



	1.3

	Ist die nominierte Person in ihrem Herkunftsland / -region einer allgemeinen/ situativen Gefährdung ausgesetzt? / Is the nominee facing a general/ situational risk in their country/ region of origin?
Eine allgemeine/ situative Gefährdung ist eine Gefährdung, die ebenfalls für andere Personen besteht (z. B. bewaffneter Konflikt oder zivile Unruhen in dem Herkunftsland/ -region der nominierten Person) und die nicht unbedingt von individuellen Handlungen oder Merkmalen der nominierten Person abhängt. 
A ‘general/ situational’ risk is a type of risk that is also experienced by several others (e.g. armed conflict or civil unrest in the country/region of risk) and that does not necessarily depend on individual actions or characteristics of the nominee. 

	Ja / Yes ☐
	Nein / No ☐

	Wenn zutreffend, bitte näher erläutern / If yes, please specify in more detail



	1.4

	Wird die nominierte Person in ihrem Herkunftsland oder an ihrem derzeitigen Aufenthaltsort aufgrund einer der folgenden Punkte diskriminiert? (Mehrfachantworten möglich)
Does the nominee face discrimination in their country of origin or at their current location due to any of the below mentioned points?
(multiple answers possible)

	☐ Ethnische Zugehörigkeit / Ethnic belonging
	Wenn zutreffend, bitte näher erläutern / If yes, please specify in more detail 



	☐ Religionszugehörigkeit / Religious affiliation 
	Wenn zutreffend, bitte näher erläutern / If yes, please specify in more detail 




	☐ Geschlechtsidentität / Gender identity
	Wenn zutreffend, bitte näher erläutern / If yes, please specify in more detail 



	☐ Sexuelle Orientierung / Sexual orientation
	Wenn zutreffend, bitte näher erläutern / If yes, please specify in more detail 



	☐ Zugehörigkeit zu einer anderen marginalisierten Gruppe / Belonging to any other marginalised group 

	Wenn zutreffend, bitte näher erläutern / If yes, please specify in more detail 


	1.5

	Hat die nominierte Person eine der folgenden Erfahrungen gemacht? / Has the nominee experienced any of the below?


	☐ Verlust von Privilegien, Einschränkungen oder Zensur / Loss of privileges, restrictions or censorship
	Wenn zutreffend, bitte näher erläutern / If yes, please specify in more detail 



	☐ Schwere oder anhaltende Belästigung oder Einschüchterung / Severe or persistent harassment or intimidation
	Wenn zutreffend, bitte näher erläutern / If yes, please specify in more detail 



	☐ Unrechtmäßige Inhaftierung oder unrechtmäßige juristische Zwangsmaßnahmen / 
Wrongful imprisonment or unjust coercive legal measures 
	Wenn zutreffend, bitte näher erläutern / If yes, please specify in more detail 


	☐ Gefahr für Leib und Leben, Gewalt oder Körperverletzung / Threats to life, violence or physical harm 
	Wenn zutreffend, bitte näher erläutern / If yes, please specify in more detail 



	1.6

	Wird der nominierten Person das Recht auf Hochschulbildung in ihrem/seinem Herkunftsland verwehrt (z. B. durch Zwangsexmatrikulation)? /
Is the nominee currently being denied the right to higher education in their country of origin (e.g. through forced exmatriculation)?


	Ja/ Yes  ☐
	Nein / No ☐

	Wenn zutreffend, bitte näher erläutern / If yes, please specify in more detail






Politisches und gesellschaftliches Engagement / Political and civic engagement 
	2.1

	Engagiert sich die nominierte Person politisch/sozial mit dem Ziel zu einem positiven Wandel, basierend auf demokratischen Grundsätzen oder Menschenrechten, beizutragen? (bitte nur eine Antwort auswählen) / Is the nominee politically/ socially engaged with the aspiration to contribute to positive social change in line with liberal and democratic principles or human rights? (please select one answer)

	☐ Ja, die nominierte Person ist aktives Mitglied einer studentischen, zivilgesellschaftlichen oder Menschenrechtsorganisation. /
Yes, the nominee is an active member of a student/ civil society/ human rights organisation.
	Wenn zutreffend, bitte näher erläutern / If yes, please specify in more detail


	☐ Ja, die nominierte Person ist zwar kein aktives Mitglied einer entsprechenden
 Organisation, beteiligt sich aber individuell an solchen Aktivitäten (z. B. durch Beiträge in sozialen Medien, Teilnahme an Demonstrationen oder Unterzeichnung einer Petition). / Yes, the nominee is not an active member of a respective organisation but participates individually in such activities (e.g. through posts on social media, participation in demonstrations or signing a petition).
	Wenn zutreffend, bitte näher erläutern / If yes, please specify in more detail


	☐ Nein, die nominierte Person nimmt nicht oder nur selten an solchen Aktivitäten teil (z.B. aus Zeitmangel oder aus Sicherheitsgründen). / No, the nominee does not or only rarely engages in such activities (e.g. lack of time, or for security reasons).

	



Ergänzende Punkte / Additional aspects 
	3.1

	Bitte fügen Sie hier weitere Informationen ein, die Sie für die Bewertung der individuellen Gefährdung der nominierten Person für relevant halten und die nicht bereits an anderer Stelle in diesem Fragebogen erwähnt werden (max. 250 Wörter). /
Please provide any additional information you consider relevant to the assessment of the nominee's individual risk and that is not already mentioned elsewhere in this risk description form (max. 250 words). 






Gefährdungsnachweise (optional) / Evidence of risk (optional)
	4.1 

	Gefährdungsnachweise können Kündigungsschreiben, gerichtliche Vorladungen, Inhaftierungsnachweise, glaubwürdige schriftliche Drohungen, Zensurversuche, Posts in sozialen Medien im Zusammenhang mit persönlichem Aktivismus, medizinische oder juristische Dokumente, die bestimmte Vorfälle detailliert beschreiben, unterstützende Unterlagen von humanitären Organisationen, Zeugenaussagen, Berichte und Nachrichtenartikel aus zuverlässigen Zeitschriften über relevante Konflikte, offizielle Evakuierungsanordnungen usw. umfassen. Die offizielle Anerkennung eines Schutzstatus gilt ebenfalls als objektiver Nachweis für die Gefährdungssituation. Bitte beachten Sie, dass Gefährdungsnachweise, falls vorhanden, in einem PDF-Dokument zusammengefasst und als Anhang zu diesem Fragebogen eingereicht werden sollen. / Evidence may include dismissal notices, court summonses, imprisonment records, credible written threats, censorship attempts, social media posts related to personal activism, medical or legal documents detailing specific incidents, supporting documentation from humanitarian organisations, witness statements, reports and news articles from reliable journals on relevant conflicts, official evacuation orders etc. The official recognition of a protection status is also considered objective evidence of the risk situation. Please note that such evidence, if available, should be summarised in one PDF document and submitted as an attachment to this risk evaluation from. 

Ein Dokument mit Gefährdungsnachweisen wird als Anhang zu diesem Fragebogen mit eingereicht.  
A document with evidence of risk is submitted as an annex to this risk description form. 
· Ja / Yes    ☐ 
· Nein / No ☐







	Ort, Datum / Place, date
	
	Unterschrift der verantwortlichen Person an der nominierenden Institution / Signature of the person responsible at the nominating institution 
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